ФОРМИРОВАНИЕ ЛЕКСИЧЕСКИХ НАВЫКОВ УЧАЩИХСЯ НА ОСНОВЕ СИСТЕМЫ УПРАЖНЕНИЙ

Упражнение - планомерно организованное повторное выполнение действия (умственного или практического) с целью его усвоения. Упражнение лежит в основе приобретения тех или иных навыков и умений и является либо единственной процедурой, в рамках которой осуществляются все компоненты процесса учения - уяснение содержания действия, его закрепление, обобщение и автоматизация, либо одной из процедур наряду с объяснением и заучиванием, которые предшествуют упражнению и обеспечивают первоначальное уяснение содержания действия и его предварительное закрепление.
Система упражнений - совокупность типов и видов упражнений, учитывающая закономерности формирования навыков и умений в различных видах речевой деятельности.


Вид упражнений - серия упражнений, направленная на отработку различных действий и операций с языковым и речевым материалом.


Тип упражнений - разновидность упражнений, обладающая набором устойчивых признаков, которые соответствуют цели и месту упражнения в процессе формирования знаний, умений и навыков.


Имитационный тип  упражнений. Е. И. Пассов считает, что имитация закладывает основы связи слухового и речедвигательного образов. Укрепляется осознание функциональной стороны модели. Запоминается формальная сторона (на основе концентрации возбуждений в коре). Имитация осуществляется на основе образа в громкой речи учащихся, при этом происходит прилаживание органов речи к произнесению новых слов. М. В. Филатов полагает, что тренировка в имитации позволяет создать у учащихся на основе ощущений слуховой и зрительный образ слова, который связывается с речедвигательным, что обеспечивает прочность запоминания формальных признаков слова. Не меньшее значение имеет то, что здесь происходит осознание значения и назначения слова в их единстве, с одной стороны, и ассоциирование формы слова (его слухового образа) со значением и назначением - с другой.
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Рис. 1. Виды и типы упражнений


Примеры имитационных упражнений:


1. Семантизация с использованием языковой догадки (словообразование).


- Heute arbeiten wir wieder an dem Thema “Die Bücher in unserem Leben”. - Wollen wir einige Wörter bilden!

- Sagt mir, wie sagt man: сценарист?

- Wissen Sie nicht? - Und wie sagt man сценарий, (das Drehbuch).

- So. Seht an die Tafel: 
das Drehbuch + der  Autor = der Drehbuchautor


- Bitte alle im Chor! - Причем род существительного определяется по последнему слову.


- Und wie sagt man: молодежный журнал? (Аналогичные действия, что и в первом случае). 

2. Семантизация прилагательных путем показа (демонстрации) различных предметов или их изображений (по возможности), имеющих ярко выраженное качество (цвет, размер, форму и т. д.).

          - Kinder, seht bitte an die Tafel. Hier sehen wir einige Luftballons. Wie sind sie?

          - Der erste Luftballon ist gelb. Wiederholt bitte, alle im Chor! Dieser Luftballon ist gelb. Stimmt’s das?
          - Sascha, wiederhole noch einmal bitte! (Мальчик повторяет.)

          - Wie übersetzt man dieses Wort? Es bedeutet: желтый.

          - Wollen wir das noch einmal wiederholen! (Таким образом учитель и дети отрабатывают чтение и перевод новых слов.)


Подстановочный тип упражнений. Подстановочные упражнения используются для закрепления лексического материала. Подстановочные упражнения способствуют упрочнению ассоциативных связей и развивают операцию вызова слова.
Примеры подстановочных упражнений:

1. Составьте предложения, подбирая их части в колонках.

Wer wünscht wem was zum Schulanfang?

	Till
	
	mir
	Gesundheit

	Die Mutter
	
	uns
	viel Erfolg

	Der Vater
	
	allen Kindern
	viele gute Noten

	Die Groβeltern
	wünsche
	den Schülern
	viel Spaβ beim

	Die Lehrer
	wünscht
	meinem Freund
	Lernen

	Nuβknacker
	wünschen
	meiner Freundin
	viele neue Freunde

	Ich
	
	den Geschwistern
	gute Lehrer



2. Was passt zusammen?

	Wenn man eine Fahrkarte bestellen möchte,
	dann besucht man das Warenhaus “Zentrum”.

	Wenn man Informationen über das gewählte Reiseziel braucht,
	(dann) kauft man im Zeitungskiosk einen Krimi.

	Wenn man sein Deutsch verbessern will,
	besucht man irgendwelche Sprachkurse.

	Wenn man leichte Reiselektüre braucht, 
	(dann) kauft man sich einen Prospekt.

	Wenn man Souvenirs kaufen möchte,
	(dann) muss man zur Kasse gehen oder telefonieren.



Трансформационный тип упражнений. При трансформации все процессы поднимаются на более высокий уровень. Укрепляется операция оформления. Начинается дифференциация временной связи. Зарождается 
операция самостоятельного вызова модели. Выполнение трансформационных упражнений обеспечивает овладение в целом системой материальных средств иностранного языка и создает операционную основу для устно-речевого общения. Упражнения, связанные с применением лексики на репродуктивном и продуктивном уровне, предполагают использование новых слов в речи (с вербальными опорами и без них). Внимание учащихся при выполнении таких упражнений направлено как на содержание, так и на форму.
Примеры трансформационных упражнений:


1. Замените в тексте подчеркнутые существительные местоимениями таким образом, чтобы не нарушить понимания текста.


Hier ist ein Mann. Der Mann ist nicht besonders jung. Der Mann ist auch nicht alt. Das hier ist eine Frau. Die Frau ist jung. Ich glaube, die Frau ist nett. Das ist ein Kind. Das Kind ist klein. Das Kind ist 2 oder 3 Jahre alt. Ist das ein Junge ode rein Mädchen? Ich weiβ nicht, aber ich glaube, ein Mädchen.

2. Замените сложноподчиненные предложения двумя простыми, не изменяя содержания.


1) Mein Freund viel erzählt, dass er schor gut Morrad fährt.


2) Wir haben erfahren, dass das Auto mehr als 100 Jahre alt ist.


3) Ich wusste früher nicht, dass der Kraftstoff nach Carl Benz genannt ist.


4) Er sagt, dass man ohne Führerschein kein Auto fahren darf.


5) Ich weiβ schor längst, dass die BRD aus 16 Bundesländern besteht.

3. Трансформируйте текст из формы сложного прошедшего времени 
(Perfekt) в форму настоящего времени, соответственно меняя словоформы, а затем в форму будущего времени.


- Wir haben über die Ferienorte in Deutschland gesprochen.


- Wir haben uns dafür intenessiert, wo unsere Brieffneunde die Ferien verbracht heben.

- Wir haben uns über das Schulsystem in Deutschland informiert. 


- Wir haben viel neues über einige Schultypen in Deutschland erfahren.


- Wir haben auch einiges über die deutsche Hochschule erfahren.


Таким образом, систематизация теоретического наследия по проблеме 
исследования привела к выводу, что основой успешного общения на иностранном языке на доступном детям уровне - качественно сформированные лексические навыки, являющиеся важным компонентом содержания обучения иностранному языку.

Обобщив опыт работы учителей-практиков, мы пришли к выводу, что овладеть учебными и практическими умениями и навыками невозможно без правильно организованных упражнений, которые должны обладать рядом условий для успешного изучения лексических явлений. Как показывает практика, они должны быть одноцелевыми, содержать наглядные, максимально простые образцы, показывающие учащимся, что и как нужно делать, и исключать механические приемы усвоения, предпочитая им творческие упражнения с коммуникативными и проблемными задачами.

В ходе исследования было установлено, что основой формирования иноязычных лексических навыков является система упражнений. Система включает имитационный, подстановочный и трансформационный типы упражнений. Эффективным способом считается и соблюдение последовательности действий учителя и учащихся по формированию иноязычных лексических навыков (ознакомление, тренировка, применение).
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